
B1.10.1 Mariés depuis 70 ans et toujours amoureux 
Małżeństwo od 70 lat i wciąż zakochani

 

Dans un couple qui dure depuis longtemps, il arrive encore de se disputer, mais souvent
moins qu'avant. Les deux partenaires se sont promis de ne jamais s'endormir fâchés. Après
une petite dispute, ils échangent souvent un baiser avant de dormir pour apaiser la
situation. Leur relation s'exprime aujourd'hui surtout par la tendresse et l'amitié, même si
l'amour a changé avec le temps.

W parze, która jest razem od dawna, wciąż zdarza się kłócić, ale często rzadziej niż kiedyś. Oboje partnerzy
obiecali sobie, że nigdy nie pójdą spać źli. Po małej kłótni często wymieniają pocałunek przed snem, aby
załagodzić sytuację. Dziś ich relacja wyraża się przede wszystkim przez czułość i przyjaźń, nawet jeśli miłość z
czasem się zmieniła.\/p>

1. Pourquoi le couple fait-il un petit baiser avant de dormir ?

a. Pour fêter un anniversaire de mariage b. Pour éviter de s'endormir fâchés 

c. Pour se faire pardonner après des rapports
sexuels 

d. Pour montrer qu'ils ne se disputent jamais 

2. Comment sont les disputes dans ce couple aujourd'hui ?

a. Elles existent encore, mais moins qu'avant b. Elles durent plusieurs jours sans se parler 

c. Il n'y en a jamais, car ils ont tout réglé d. Elles sont plus fréquentes qu'avant 
1-b 2-a
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